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WhWLF—A MO AT TROMSHETIE, MWEIF 2 EREEETD > TRT O
Thbo Pl A=A PBRTTHEO—D, FTABOLEMRRET EFVZEN S - B
2iE, BB E RS -m H b, o, BRI ABLE S, BEhE & AB)E & X555 3k
FELERR D, 72720, FROCEETIE, look at D X 9IS, HTEFAAEIEICHEET 24, H
BEh i35 20w FEHRH 5, 2F ) “HBFEDlooklZatE W RFIRA L INDE T LI
EoT, BMZXHE %0 BERIIZIZ T B CTlad 5725, MEIMESESWERF A 57
590 VbW D FEIMENFAFEOE S 3BEE S L 9.
FTUNGED eij &, MBhEEETERFCHL B (1)~3)). FiloM#liZ4a T, Rensh
fmtE D Nauru Grammar £ VI L72dDTH 5,

(1) rian, to sing rianeiji irian ion, to sing a song
(2) torer, to speak a torereiji torerum, I say what you say
(3) inini, to sieve inini-eiji, to sieve something

HEPRIC, B -1 29 < &y BN 2 EIRICZ 525, BRPDFHITH_ R - TL %,
Bl B (4)~(6) 3B 5o

(4) ab, to beckon abi, to beat
(5) raman, to stare ramani, to scrutinize
(6) miow, to be afraid miowi, to dislike a person or a thing

A (1991:72-73) (&, MBEICOEI 2R L 729 2T FRIMMBEN R IE, (83 [
TIMHB20 5] MEL] SRS 2] [#29] TRSS ] B9 ] Tko 2 ] [E»3] [ 5 ]
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(B3] [ (525 [%2] RE2FETTVE, Wihd, FiloBiE s, s hoiEk
TEAEZRITIEARRLE L TWD, €90 ) BEIRIZBWTIE, #IC(1) 25 (6) FTOF
VEEOB G, FAME)E Tld v FIZIE P D X1, irEfko 727210 T &
SUIEALE D 725 v, FERIC, BISC6E) D X 512, ilh %, HIEWIEM2E- 727200 T,
RN S E 7256 S\,

F7z. fAH (1991 0 71) A5 X9, BhEIE EHBYE) & B E IR T3 5 T L adiisk
BWEW) FIRIZEZDIELVWEER b, MBFNZSO25 HEFNZ S OF T, KE1D
D W REE L AT 20 TH L. BROMEE2 Y T4 L, BOME D EE L 201
HRVHS BIFRIZEED 72w,

FEREFICOWT D, el WIEHENDD, ZODBENTHEEZET o THITLTREE
Bz HAEbELZETRIING, ZNEFN., o . eiji ka- . eiji Loka- D=ZDTH 5,
DI b, ka-.eij DFIE LT, ROBIL(T)~ (923D 5.

(7) kabaka, to cause to be bad kabakaij, to cause a thing to be bad

(8) karig, to cause to come into being karijeiji, to cause something to come into being

(9) kamogur, to cause to work kamogureij, to cause to work on something

PR EAEALH en OMIC, 4 PEEFEE NS, oF D EPEE LTHYOND YA, TR
it OFREIZIZFECTH 5B 21X B132(10) ~(12) BB o+ — A P UK T TROFHFFHTIE,
) Vo ZEPFHE T, FIZIERFICE D L. FrEUREICBW T, ZEEORKIC
WHRICEE5T 5L w) I 1975 :55) 7272, F 7 VEkdZ B ORI E P EHIE G- Lz
Vo ZHUID Y B & R T O 2ERISAEER T e abi eo, 1 have been chastised 13,
one beats me M X ) 1243 (Rensh 1993 : 169), MICIIFT A OFERZIHH L TERBT 256
Wb

(10) katuk, to strain katug-i-en, now he has strained it
(11) namo, to fix up namo-i-en, now he is fixing it up
(12) quor, to bind quor-i-en, he has bound it, now he is binding it

(22<)
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